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Length and duration / Länge und Dauer / Longueur et durée



• Natural soil: Min. 35% of the total 
itinerary

• Paved paths with thin covering: 
Neutral

• Hardly walkable path: Max. 5% of 
the total itinerary

• Composite pavement (asphalt, tar 
pavement, joined stones): Max. 
20% of the total itinerary

• On busy roads: Max. 300 m in one 
stretch

• Alongside busy roads: Max 10% of 
the total itinerary

• Varied and varying landscapes: On 
average, 1 landscape change per 2 
km

• Natürlicher Untergrund: mind. 
35% der gesamten Wegstrecke

• Gepflasterte Wege mit dünnem 
Belag: Neutral

• Schwer begehbarer Weg: Max. 5% 
der gesamten Wegstrecke

• Verbundpflaster (Asphalt, 
Teerpflaster, Verbundsteine): Max. 
20% der gesamten Wegstrecke

• Auf verkehrsreichen Straßen: 
Max. 300 m am Stück

• Entlang stark befahrener Straßen: 
Maximal 10% der gesamten 
Wegstrecke

• Vielfältige und 
abwechslungsreiche 
Landschaften: Im Durchschnitt 
1 Landschaftswechsel pro 2 km

• Sol naturel : Min. 35% de 
l'itinéraire total

• Chemins pavés avec revêtement 
mince : Neutre

• Chemin difficilement praticable : 
Max. 5% de l'itinéraire total

• Revêtement composite (asphalte, 
goudron, pierres jointes) : Max. 
20% de l'itinéraire total

• Sur des routes très fréquentées : 
Max. 300 m en un seul tronçon

• Le long de routes fréquentées : 
Max. 10% de l'itinéraire total

• Paysages variés et changeants : En 
moyenne, 1 changement de 
paysage tous les 2 km

Dream Tour is the classical / Traumtour ist die klassisch / Rando de rêve est la classique



• Attractive = 1 natural or cultural 
attraction: On average, min. 1 
natural or cultural attraction per 
km

• Experience factor: On average at 
least 2 experience points per km 
(natural and cultural attractions 
count) 

• Intensively transformed
environment: Max. 500 m in one 
stretch and max. 5% of the total 
itinerary

• Clear guidance for walkers 
(signeage and waymarking): 100% 
user-friendly waymarking
according to the waymarking chart 
established by the QW labelled 
itineraries. Uniform and continuous 
signage

• Attraktiv = 1 natürliche oder 
kulturelle Attraktion: Im 
Durchschnitt mind. 1 natürliche 
oder kulturelle Attraktion pro km

• Erlebnisfaktor: Im Durchschnitt 
mindestens 2 Erlebnispunkte pro 
km (Natur- und 
Kulturattraktionen zählen) 

• Intensiv umgestaltete Umgebung: 
Max. 500 m in einem Abschnitt 
und max. 5% der Gesamtstrecke

• Klare Orientierung für Wanderer 
(Beschilderung und Markierung): 
100 % benutzerfreundliche 
Wegemarkierung gemäß der von 
QW erstellten Markierungstabelle 
für Wanderwege. Einheitliche und 
durchgängige Beschilderung

• Attractif = 1 attraction naturelle ou 
culturelle : En moyenne, au moins 1 
attraction naturelle ou culturelle 
par km.

• Facteur d'expérience : En moyenne, 
au moins 2 points d'expérience par 
km (les attractions naturelles et 
culturelles comptent) 

• Environnement intensément 
transformé : Max. 500 m en un seul 
tronçon et max. 5% de l'itinéraire 
total

• Une orientation claire pour les 
randonneurs (signalisation et 
balisage) : Balisage 100% convivial 
selon la charte de balisage établie 
par les itinéraires labellisés QW. 
Signalisation uniforme et continue

Dream Tour is the classical / Traumtour ist die klassisch / Rando de rêve est la classique



• Network management with 
signposts: Directional signs (goal 
and distances directly related tot 
he labelled itinerary) at 50% of all 
crossroads/ network knots. Overall, 
at least 2 directionnal signs with 
arrows in both directions

• Easily recognizable starting point: 
Start at identified hiking departure 
points (dedicated car park, train 
stations, locality centre) with 
informative trail signs (labelled 
itinerary included) and directional 
signs

• Further requirements: At least 1 
cultural or landscape curiosity of 
interest (indications and 
explanations)

• Netzmanagement mit Wegweisern: 
Richtungsschilder (Ziel und 
Entfernungen in direktem 
Zusammenhang mit der 
beschilderten Route) an 50 % aller 
Kreuzungen/Netzknoten. 
Insgesamt mindestens 2 Wegweiser 
mit Pfeilen in beide Richtungen

• Leicht erkennbarer Startpunkt: 
Start an ausgewiesenen 
Wanderausgangspunkten (spezielle 
Parkplätze, Bahnhöfe, Ortszentren) 
mit informativen Wegweisern 
(inklusive beschriftetem 
Routenverlauf) und 
Richtungsschildern

• Weitere Anforderungen: 
Mindestens 1 kulturelles oder 
landschaftliches Highlight 
(Angaben und Erläuterungen)

• Gestion du réseau avec des panneaux 
de signalisation : Signalisation 
directionnelle (but et distances 
directement liés à l'itinéraire 
labellisé) à 50% de tous les 
carrefours/nœuds du réseau. 
Globalement, au moins 2 panneaux 
directionnels avec des flèches dans 
les deux sens.

• Point de départ facilement 
reconnaissable : Départ à des points 
de départ de randonnée identifiés
(parking dédié, gares, centre de la 
localité) avec des panneaux 
d'information sur les sentiers 
(itinéraire labellisés inclus) et des 
panneaux directionnels.

• Autres exigences : Au moins 1 
curiosité culturelle ou paysagère 
d'intérêt (indications et explications).

Dream Tour is the classical / Traumtour ist die klassisch / Rando de rêve est la classique
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Status of the work / Status der Arbeit / État d'avancement des travaux

• First two LQT-BE, Day Walk in Luxembourg are certificed.

• Die ersten beiden LQT-BE, Tageswanderung in Luxemburg sind zertifizier.

• Les deux premiers LQT-BE, Day Walk (PR) au Luxembourg sont certifiés.
.

era-ewv-ferp.org/lqt-be/daywalk

• The Working Group has more or less finished their work.
• The prices for education and certification will be the same as in Germany to not create divergence 

and competition.

• Die Arbeitsgruppe hat ihre Arbeit mehr oder weniger beendet.
• Die Preise für Ausbildung und Zertifizierung werden die gleichen sein wie in Deutschland, um keine 

Unterschiede und keinen Wettbewerb entstehen zu lassen.

• Le groupe de travail a plus ou moins terminé son travail.
• Les prix de la formation et de la certification seront les mêmes qu'en Allemagne pour ne pas créer 

de divergence et de concurrence.

https://www.era-ewv-ferp.org/lqt-be/daywalk/


2022
• DWS will transfer knowledge to ERA.

• ERA 5 Experts will be appointed and act on behalf of ERA.

• Ruben (Portugal), Olga (Andros Routes) and Steen (ERA) are already appointed.

• Train the ERA experts at the second half of 2022 as ERA Inspectors.

• DWS wird ihr Wissen an die EWV übertragen.

• 5 Sachverständige werden ernannt und handeln im Namen der EWV.

• Ruben (Portugal), Olga (Andros Routes) und Steen (EWV) wurden bereits ernannt.

• Die EWV-Sachverständigen in der zweiten Jahreshälfte 2022 zu EWV-Inspektoren ausbilden.

• Le DWS transférera ses connaissances à la FERP.

• Les 5 experts de la FERP 5 seront nommés et agiront au nom de la FERP.

◦ Ruben (Portugal), Olga (Andros Routes) et Steen (ERA) sont déjà nommés.

• Former les experts de la FERP au second semestre 2022 en tant qu'inspecteurs de la FERP.



2023

• Webinar in 1Q 2023 for member
organisations and stakeholders to 
start the proces.

• ERA website will form the basis for 
information.

• ERA Experts will act as ERA 
Inspectors until further.

• Train the national experts and trails 
scouts pending the situation and 
needs.

• Inspect up to 8 trails in different 
countries and evaluate these and 
the procedures.

• Train ERA Inspectors.

• Webinar im 1. Quartal 2023 für 
Mitgliedsorganisationen und 
Interessenvertreter, um den Prozess 
zu starten.

• Die EWV-Webseite wird die 
Grundlage für Informationen bilden.

• Die EWV-Sachverständigen werden 
bis auf weiteres als EWV-
Inspektoren fungieren.

• Schulung der nationalen Experten 
und Trailscouts in Abhängigkeit von 
der Situation und dem Bedarf.

• Inspektion von bis zu 8 Pfaden in 
verschiedenen Ländern und 
Bewertung dieser Pfade und des 
Verfahrens.

• EWV-Inspektoren ausbilden.

• Webinaire au premier trimestre 
2023 pour les organisations 
membres et les parties prenantes 
afin de lancer le processus.

• Le site web de la FERP constituera la 
base de l'information.

• Les experts de la FERP feront office 
d'inspecteurs de la FERP jusqu'à 
nouvel ordre.

• Former les experts nationaux et les 
éclaireurs des sentiers en fonction 
de la situation et des besoins.

• Inspecter jusqu'à 8 sentiers dans 
différents pays et les évaluer ainsi 
que les procédures.

• Former les inspecteurs de la FERP.



2024 - ...

• Execute LQT-BE, Day Walk as a ERA Program.

• The goal is to have 500 LQT-BE, Day Walk in 10 years.

• LQT-BE, Tageswanderung als ein EWV-Programm ausführen.

• Ziel ist es, in 10 Jahren 500 LQT-BE, Tageswanderung zu haben.

• Exécuter le programme LQT-BE, Day Walk en tant que FERP.

• L'objectif est d'avoir 500 LQT-BE, Day Walk dans 10 ans.


